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Esta mañana, un inmenso barullo agita la ciudad.
Dicen que hoy llegan los Bárbaros.
¿Quiénes?
Los terribles Bárbaros.



Los rumores dicen que llegarán antes de que acabe el día 
para atacarnos.



Algunos dicen que vendrán por el bosque.
Lo cierto es que hoy tiene un verde inquietante, más sombrío 
de lo acostumbrado.
Sin duda, los Bárbaros no tienen miedo a la oscuridad.



Otros, en cambio, dicen que pasarán por las montañas.
Lo cierto es que están demasiado silenciosas,  
y que el frío no debe de molestar a los Bárbaros, porque  
seguro que van abrigados con pieles.


